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Intellectual property, genetic material and related matters arising from the Project
implementation

In accordance with the Clause of the R/D signed on the 27th November, 1998, both
parties have agreed to hold specific consultations on intellectual property, genetic material
and related matters arising in the course of the implementation of the Project in order to
establish clear Project procedures regulating these issues.

These procedures will be prepared in accordance with the pertinent Brazilian legislation
as well as with consideration of personal rights of the “inventors”.

These procedures will become available through the approval of the Joint Coordinating
Committee Meeting after a series of consultation between both parties.
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RECORD OF DISCUSSIONS
BETWEEN JAPAN INTERNATIONAL COOPERATION AGENCY
AND THE BRAZILIAN AGRICULTURAL RESEARCH CORPORATION
ON JAPANESE TECHNICAL COOPERATION
FOR THE TECHNOLOGICAL DEVELOPMENT PROJECT
FOR SUSTAINABLE AGRICULTURE IN EASTERN AMAZON

The Japanese Implementation Study Team organized by Japan International
Cooperation Agency (hereinafter referred to as "JICA"), headed by Mr. Masayasu
Yamagata, Managing Director, OKINAWA International Center, JICA (hereinafter referred
to as "the Team"), visited the Federative Republic of Brazil from November 18th to
December 3rd, 1998, for the purpose of working out the details of the technical
cooperation program concerning the Technological Development Project for Sustainable
Agriculture in Eastern Amazon (hereinafter referred to as "the Project") in the Federative

Republic of Brazil.

During its stay, the Team exchanged views and had a series of discussions
with the Brazilian Cooperation Agency (hereinafter referred to as "ABC"), as the legal
intervenient agency on behalf of the Government of the Federative Republic of Brazil,
represented by General-Director Ambassador, Elim S. Duira and the Brazilian
Agricultural Research Corporation (hereinafter referred to as "Embrapa"), represented by
Director-President, Mr. Alberto D. Portugal, on desirable measures to be taken by both

Governments for successful implementation of the Project.

As a result of the discussions, and in accordance with the provisions of the
Agreement on Technical Cooperation between the Government of Japan and the
Government of the Federative Republic of Brazil, signed in Brasilia on September 22nd,
1970 (hereinafter referred to as "the Agreement"), the Team of JICA, ABC and Embrapa

agreed to recommend to their respective Governments the matters following hereinafter.

=



I. COOPERATION BETWEEN BOTH GOVERNMENTS

1. The Government of the Federative Republic of Brazil will implement the Project in

cooperation with the Government of Japan.

2. The Project will be implemented in accordance with the Master Plan which is given in

ANNEXT.

I I. MEASURES TO BZ TAKEN BY THE GOVERNMENT OF JAPAN

In accordance with the laws and regulations in force in Japan and the provision of
Article I11 of the Agreement, the Government of Japan will take, at its own expense, the
following measures through JICA according to the normal procedures under the technical

cooperation scheme of Japan.

1. DISPATCH OF JAPANESE EXPERTS

The Government of Japan will provide the services of the Japanese experts as listed
in ANNEX I1. The provision of Article I V-(1) of the Agreement will be applied to the

above-mentioned experts.

2. PROVISION OF MACHINERY AND EQUIPMENT
The Government of Japan will provide such machinery, equipment and other

materials necessary for the implementation of the Project as listed in ANNEX I11

(hereinafter referred to as "the Equipment"), The provision of Article IX of the

Agreement will be applied to the Equipment.

3. TRAINING OF BRAZILIAN PERSONNEL IN JAPAN

The Government of Japan will receive Brazilian personnel connected with the

e

Project for technical training in Japan.
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III. MEASURES TO BE TAKEM BY THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE
REPUBLIC OF BRAZIL

1. The Governiment of the Federative Republic of Brazil will take necessary measures to
ensure self-reliant operation of the Project during and after the period of Japanese
technical cooperation, through the full and active involvement of all related authorities,

beneficiary groups and institutions in the Project.

2. In accordance with the provisions of Article IV of the Agreement, the Government of
the Federative Republic of Brazil will ensure that the technologies and knowledge
acquired by the Brazilian nationals as a result of Japanese technical cooperation will
contribute to the economic and social development of the Federative Republic of

Brazil.

3. In accordance with the provisions of Articles V, VI and VIII of the Agreerent, the
Government of the Federative Republic of Brazil will grant in the Federative Republic of
Brazil, privilzges, exemptions and benefits rio less favorable than those granted to

experts of third countries or international organizations performing similar missions to

the Japanese experts referred to in I I-1 above and their families.

4. In accordance with the provisions of Article iX of the Agreement, the Government of
the Federative Republic of Brazil will ensure that the Equipment referred to in 11-2
above will be utilized effectively for the implementation of the Project in consultation

with the Japanese experts referred to in ANNEX T L.

5. The Government of the Federative Republic of Brazil will take necessary measures to
ensure that the knowledge and experience acquired by the Brazilian personnel
through technical training in Japan will be utilized effectively in the implementation of

the Project.
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6. In accordance with the provisions of Article V of the Agreement, the Government of
the Federative Republic of Brazil, will take necessary measures to provide at its own
expense:

(1) Services of the Brazilian counterpart personnel and administrative personnel as

listed in ANNEX IV;
(2) Land, buildings, and facilities as listed in ANNEX V;

(3) Supply or replacement of machinery, equipment, instruments, vehicles, tools, spare
parts, and any other materials necessary for the implementation of the Project
other than the Equipment provided through JICA under 11-2 above.

(4) Means of transport and travel allowances for the Japanese expetts for official travel
within the Federative Republic of Brazil; and

(5) Suitably fumished accommodations for the Japanese experts and their families.

7. In accordance with the provisions of Article IX (2), (3), (4) and (5) of the Agreement,
the Government of the Federative Republic of Brazil will take necessary measures to
meet:

(1) Expenses necessary for transportation within the Federative Republic of Brazil of
the Equipment referred to in 11-2 above as well as for the installation, operation
and maintenance thereof;

(2) Customs duties, internal taxes and any other charges imposed in the Federative
Republic of Brazil on the Equipment referred to in 1 I-2 above; and

(3) Running expenses necessary for the implementation of the Project.
1V. ADMINISTRATION OF THE PROJECT

1. The President-Director of Embrapa, as the Project Director will bear overall

responsibility for the implementation and administration of the Project.

2. The Generai-Director of the Embrapa Eastern Amazon, as the Project Manager, will

be responsible for the managerial aspects of the Project.

P



3. The Project Manager will appoint one Brazilian counterpart as Project Coordinator
who will be in charge of supervising all field research as well as administrative, legal

and technical aspects in relation to the Project.

4. The Japanese Chief Advisor will provide necessary recommendations and advice to
the Project Director, the Project Manager, and the Project Coordinator of Brazil on

technical and administrative matters pertaining to the implementation of the Project.

5. The Japanese experts will provide the necessary guidance and advice to the
Brazilian counterpart personnel on the technical matters pertaining to the

implementation of the Project.

6. For the effective and successful implementation of technical cooperation for the

Project, a Joint Coordinating Committee wiil be established, whose functions and

composition are described in ANNEX VI.
V. JOINT EVALUATION

Evaluation of the Project will be conducted jointly by the two Governments through
JICA and the Brazilian authorities concerned, at the middie and during the last six

months of the cooperation term in order to examine the level of achievement.

V1. CLAIMS AGAINST JAPANESE EXPERTS

In accordance with the provisions of Article VII of the Agreement, the Government of
the Federative Republic of Brazil shall bear claims, if any arise, against the Japanese
experts engaged in technical cooperation for the Project resulting from, occurring in the

course of, or otherwise connected with the discharge of their official functions in the

Federative Republic of Brazil except for those arising from the willful misconduct or
gross negligence of the Japanese experts.

g



VIIL MUTUAL CONSULTATION

There will be mutual consultation between the two Govemments on any major issues

arising from, or in connection with this Record of Discussions.

VIIL MEASURES TO PROMOTE UNDERSTANDING OF AND SUFPPORT FOR THE
PROJECT

For the purpose of promoting support for the Project among the people of the
Federative Republic of Brazil, the Government of the Federative Republic of Brazil will
take appropriate measures to make the Project widely known to the people of the

Federative Republic of Brazil.

IX. TERM OF COOPERATION

The duration of the technical cooperation for the Project under this Record of

Discussions will be five (5) years from March 1st, 1999.

Brasilia, November 27th, 1998

' 7
Masayas(l Yamagata N Elim S. Dutra”
Leader, General-Director
Japanese Implementation Study Team Brazilian Cooperation Agency

Japan International Cooperation Agency Federative Republic of Brazil

Japan
R

__Aftserto Duque Portugal
Director-President
Brazilian Agricultural Research Corporation
Federative Republic of Brazil




ANNEX T

MASTER PLAN
1. OVERALL GOAL

Suitable cultivation methods for sustainable agriculture are developed and
extended, and the farming base is strengthened in Eastern Amazon.

2. PROJECT PURPOSE

Appropriate cultivation techniques for tropical fruits and black pepper which
meet the local conditions are developed at the specified area in the state of Para.

3. OUTPUTS OF THE PROJECT

(1) Screening of clones and/or progenies for high productivity, and rootstock(s) for
dwarfing on selected tropical fruit trees.

(2) Development of methods for controlling the major diseases of selected tropical fruit
trees.

(3) Transferring of research technologies in management and cultivation for the
selected tropical fruit trees.

(4) Development of integrated management methods for the control of black pepper
diseases.

(5) Development of black pepper cultivation techniques by utilizing live support.

(6) Test and evaluation of sustainable production systems involving mix-planting with
different kinds of tropical plants and establishment of demonstration farms.

4. ACTIVITIES OF THE PROJECT

1-1) Selection and evaluation of cupuagu clones and/or progenies tolerant to Witches'
broom with high productivity.

1-2) Selection and evaluation of soursop (graviola), Antilles cherry (acerola), agai
palm and others with high quality and high yields.

1-8) Selection of rootstock(s) of cupuagu with drought tolerance, high productivity and
dwarfing in genus Theobroma.

1-4) Selection of Anonaceae rootstock(s) with tolerance to pests and dwarfing in

soursop. /



2-1) Development of methods on integrated disease control for Witches' broom of
cupuagu.
2-2) Studies of control methods of the major diseases and pests (excluding fruit fly) in

soursop, Antilles cherry and passion fruit (maracuja).

3-1) Studies of utilization of different forms of soil management (mainly mulching and
leguminous plants) for the improvement of soursop, Antilles cherry and cupuagu
cultivation.

3-2) Studies of fertilization and mineral nutrition of soursop, Antilles cherry and
cupuagu.

3-3)Studies of training and pruning of soursop and cupuagu trees.

3-4) Studies of biology, mass raising and dispersion of poliinating insects of cupuagu.

4-1) Biological control of Fusarium solani disease.

4-2) Evaluation of graft compatibility of pepper rootstock(s) with resistance to Fusarium
disease in the Pipergenus.

4-3) Evaluation of resistance to Fusarium solani disease on black pepper cultivars

recently introduced.
5-1) Evaluation of a black pepper cultivation system by utilizing live support.

Activities corresponding to item (6) of OUTPUTS OF THE PROJECT

6-1) Test and evaluation of mix-planting production systems involving selected tropical
fruit trees and black pepper.

6-2) Establishment of demonstration farms of mix-cropping and/or inter-cropping

systems for small-scale farmers.

e



ANNEX I

LIST OF JAPANESE EXPERTS

1. Long-term experts
(1) Chief Adviser
(2) Project Coordinator
(3) Experts in the following fields:
a: Tropical Fruits culture
b: Black pepper culture

NOTE: Chief Adviser and/or Project Coordinator may serve concurrently as an

expert in one of the fields mentioned above.

2. Short-term experts

Short-term experts may be dispatched when the necessity arises within the

Yy

framework of the Project.
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ANNEX III

LIST OF MACHINERY AND EQUIPMENT

1. Equipment, machinery, instruments, tools and other materials necessary for the

implementation of the Project.

2. Vehicles for field survey in order to transport equipment, machinery, materials,

researchers and support staff to the experimental field

A



ANNEX IV

LIST OF BRAZILIAN COUNTERPART AND ADMINISTRATIVE PERSONNEL
1. Project Director

2. Project Manager

3. Project Coordinator

4. Counterpart personnel in the following fields,
(1) Soil Science
(2) Plant Breeding
(3) Management of Culture
(4) Plant Protection

5. Administrative personnel
(1) Administrative staff
(2) Secretaries
(3) Drivers

)
(4) Other necessary support staff

A
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ANNEX V
LIST OF LAND, BUILDINGS AND FACILITIES

1. Provision of land, buildings and facilities.

(1) Land, buildings and facilities needed for the implementation of the Project.
(2) Offices and facilities for the Japanese Chief Adviser and other experts at the
project site.

(3) Other facilities mutually agreed upon as required.

e



ANNEX VI
JOINT COORDINATING COMMITTEE

1. Functions
The Joint Coordinating Committee will meet at least once a year and whenever
necessity arises, and work:

(1) To formulate an Annual Work Plan of Operation of the Project based on the
Schedule of Implementation prepared within the framework of this Record of
Discussions,

(2) To review the overall progress of the Project and the technical cooperation
prograrr: in accordance with the Annual Work Plan of Operation,

(3) To review and exchange views on major issues arising from or in connection with
the Project.

2. Composition
(1) Chairperson
- President Director of Embrapa
(2) Members
1) Brazilian side:
- General-Director of Embrapa Eastern Amazon
- Project Coordinator
- Director of Research and Development of Embrapa Eastern Amazon
- Representative from the Brazilian Cooperation Agency (ABC)
- Representative from the Headquarters of Embrapa

- Other personnel designated by the President Director of Embrapa, if necessary
2) Japanese side:

- Chief Adviser
~ Project Coordinator

- Experts assigned to the Project

- Other Japanese experts and personnel concerned, to be dispatched by JICA, if

necessary

- Representative from JICA Brazil Office and/or the Branch Office in Belém

e



NOTES:
1. Chairperson can appoint Acting Chairperson in the case of his or her absence.
2. Officiai(s) of the Embassy of Japan may attend the Joint Coordinating Committee
meeting as observer(s).
3. Person(s) who is/are nominated by the Chairperson may attend the Joint

Coordinating Committee meeting.,
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MINUTES OF MEETING
ON
INTELLECTUAL PROPERTY, GENETIC MATERIAL AND RELATED MATTERS
ARISING FROM THE IMPLEMENTATION OF
JAPANESE TECHNICAL COOPERATION
FOR THE TECHNOLOGICAL DEVELOPMENT PROJECT
FOR SUSTAINABLE AGRICULTURE IN EASTERN AMAZON

In accordance with the Clause VI. of the Record of Discussions of the
Technological Development Project for Sustainable Agriculture in Eastern Amazon
(hereinafter referred to as "the Project") signed on November 27th, 1998, the Japanese
Implementation Study Team organized by Japan International Cooperation Agency
(hereinafter referred to as "JICA"), headed by Mr. Masayasu Yamagata, Managing
Director, OKINAWA International Center, JICA, the Brazilian Cooperation Agency
(hereinafter referred to as "ABC"), as the legal intervenient agency on behalf of the
Government of the Federative Republic of Brazil, represented by General-Director
Ambassador, Elim S. Dutra and the Brazilian Agricultural Research Corporation
(hereinafter referred to as "Embrapa"), represented by Director-President, Mr. Alberto D.
Portugal, have agreed to hold specific consultations on intellectual property, genetic
material and related matters arising in the course of the implementation of the Project in
order to establish clear Project procedures regulating these issues.

The said procedures will be prepared in accordance with the pertinent
Brazilian legislation as well as with consideration of personal rights of the "inventors”.

These procedures will become available through the approval of the Joint
Coordinating Committee meeting, during the first year of the Project, after a series of
consultation among JICA, ABC and Bmbrapa.

(S ate

Masaya Yamagatay 4 /E|im S. Dutrg”

Brasilia, November 27th, 1998

Leade General-Director

Japarfese Implementation Study Team Brazilian Cooperation Agency
Japan International Cooperation Agency Federative Republic of Brazil
Japan

e
Wuque Portugal
ffector-President

Brazilian Agricultural Research Corporation
Federative Republic of Brazil
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TENTATIVE SCHEDULE OF IMPLEMENTATION
OF JAPANESE TECHNICAL COOPERATION
FOR THE TECHNOLOGICAL DEVELOPMENT PROJECT
FOR SUSTAINABLE AGRICULTURE IN EASTERN AMAZON

The Japanese Implementation Study Team (hereinafter referred to as "the
Team") and the Brazilian Agricultural Research Corporation (hereinafter referred to as
"Embrapa") have jointly formulated the Tentative Schedule of Implementation of the
Technological Development Project for Sustainable Agriculture in Eastern Amazon

(hereinafter referred to as "the Project") as annexed hereto.

This schedule has been formulated in connection with the Attached Document
of the Record of Discussions signed on November 27th, 1998 by the Team, the Brazilian
Cooperation Agency (hereinafter referred to as "ABC") and Embrapa for the Project on
condition that the necessary budget will be allocated for the implementation of the
Project by both sides, and that the above-mentioned schedule is subject to change within
the framework of the Record of Discussions when necessity arises in the course of

implementation of the Project.

Brasilia, November 27th, 1998

Masaya Yamagata Albeﬁ Duque Portugal

Leader c/Director-President

Japane$e Implementation Sludy Team Brazilian Agricultural Research Corporation
Japan International Cooperation Agency Federative Republic of Brazil

Japan



I. ACTIVITIES OF THE PROJECT

ITEM

1st
year

2nd
year

3rd
year

4th
year

5th
year

1 Screening of clones and/or progenies for high productivity,
and rootstocks for dwarfing on selected tropica!l fruit trees:
1-1) Selection and evaluation of cupuacu clones and/or

progenies tolerant o Witches' broom with high
productivity.

1-2) Selection and evaluation of soursop (graviola),
Antilles cherry (acerola), acai palm and others with
high quality and high yields.

1-3) Selection of rootstock(s) of cupuacu with drought
tolerance, high productivity and dwarfing in genus
Theobroma . :

1-4) Selection of Anonaceae rootstock(s) with tolerance to
pests and dwarfing in soursop.

2 Development of methods for controlling the major
diseases of selected tropical fruit trees:
2-1) Development of methods on integrated disease control
for Witches' broom of cupuacu.
2-2) Studies of control methods of the major diseases and
pests (excluding fruit fly) in soursop, Antilles cherry
and passion fruit (maracuja).

3 Transferring of research technologies in management and

cultivation for the selected tropical fruit trees:

3-1) Studies of utilization of different forms of soil
management (mainly mulching and leguminous plants)
for the improvement of soursop, Antilles cherry and
cupuacu cultivation.

3-2) Studies of fertilization and mineral nutrition of
soursop, Antilles cherry and cupuacu.

3-3) Studies of training and pruning of soursop and
cupuacu trees.

3-4) Studies of biology, mass raising and dispersion of
pollinating insects of cupuacu.

4 Development of integrated management methods
for the control of black pepper diseases:
4-1) Biological control of Fusarium solani disease.
4-2) Evaluation of graft compatibility of pepper rootstock(s)
with resistance to Fusarium disease in Piper genus.
4-3) Evaluation of resistance to Fusarium solani disease
on black pepper cultivars recently introduced.

e




I. ACTIVITIES OF THE PROJECT

ITEM

1st
year

2nd
year

3rd
year

4th
year

5th
year

5 Development of black pepper cultivation techniques by
utitizing live support:
5-1) Evaluation of a black pepper cultivation system by utilizing
live support.

6 Test and evaluation of sustainable production systems
involving mix-planting with different kinds of tropical plants
and establishment of demanstration farms:

6-1) Test and evaluation of mix-planting production
systems involving selected tropical fruit trees and
black pepper.

6-2) Establishment of demonstration farms of mix-cropping
and/or inter-cropping systems for small-scale farmers.




I I.Technical Cooperation Program

Year
ltems

1st 2nd 3rd 4th 5th

{Japanese side>
1. Long-term experts in the following fields:
(1) Chief Adviser
(2) Project Coordinator
(3) Experts in the following fields:
a. Tropical Fruits Culture

b. Black Pepper Culture
NOTE: Chief Adviser and/or Project Coordinator may serve
concurrently as an expert in one of the fields mentioned
above.

2. Short-term expert(s)

3. Training of Brazilian counterpart personnel in
Japan

4. Provision of equipment, machinery, and
materials

5. Dispatch of study team

{Brazilian side>
1. Assignment of counterpart personnel and
administrative staff
(1) Project Director
(2) Project Manager
(3) Project Coordinator
(4) Counterpart personnel in the following fields
a. Soil Science
b. Plant Breeding
c. Management of Culture
d. Plant Protection
(5) Administrative personnel
(6) Secretaries for the Japanese experts
(7) Other necessary support staff
2. Provision of land, buildings, and other
necessary facilities
3. The supply or replacement of equipment,
machinery, vehicles, instruments, tools and
other materials other than those provided by
the Government of Japan
4, Allocation of current expenses for the Project

When the necessity arises

When the necessity arises

_31_
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RIART. THIBFEHE] RBOTSIEMBATRZ 7SV LEIX T

LUBUERSEXT A FROPRIEDADE INFELECTEAL

Caso 0s trabalhos desenvolvidos pelas partes, em decorréncia deste JAM
Memoraadode EntEndiments; resultem na obtengiio de novos conhiecimentos *»\
e técnicas, novas invengdes, cultivares, modelos de utilidade, modelos ou !
desenhos, ou ainda pegas ou componentes, assim como o surgimento de

marcas, expressao ou sinal de propaganda, desde que tais descobertas ou

criagdes sejam privilegidveis ou registraveis no Brasil, na forma da Lei de
PrOpnedade Industrial vngente no Brasﬂ ou em legislagdo pertinente no Jaqee” /e
(et orrespendente-a-outre-Parie-) os direitos de propriedade e/ou
cxploraqao seréo deﬁmdos antecnpadamente em instrumento juridico

préprio.

¢ ’/-"‘

SubelansulaPrimeira

~\ A propriedade intelectual inclui todos os direitos de autor (copyright) e

direitos adicionais em relagdo a inventos, variedades de plantas, desenhos
industriais € outros origindrios da atividade intelectual.

Subslinsula-Segunds

\5) A transferéncia a terceiros, por qualquer das partes, dos direitos emergentes do

disposto no caput desta clausula somente podera ser efetivada com o prévio e
expresso consentimento da outra, 4 qual serd dado o direito de preferéncia, em
igualdade de condigdes com terceiros.

Subcléusuta Tercein ' )

Os diteitos estabelecidos nesta cldusula ndo restringem on limitam, de
qualquer forma, o dever de ambas as partes de dar ampla dlvul gacao a
tecnologia e informagdes oriundas deste M
cedé-las, quando julgar conveniente, aos seus respectivos Govemos

Subelansuta Quar

d) O disposto nesta cldusula ndo sera usado por qualquer das partes contratantes

para conferir vantagens econdmicas a outras instituigdes publicas ou privadas

que 140 tenham participado das atividades previstas neste Memerando-de Lorenicand S
~Entendimrento, sem expressa autonzaqéo da outra parte, em instrumento no

qual fiquem resguardados os direitos originarios estipulados nesta clausula.



Subeliusuiz-Oui

2) Qs direitos de multiplicag3o ¢ uso comercial, para plantio ou outro proposito,
de sementes de cultivares de propriedade individual poderio ser licenciados,
mediante valor e termos a serem estabelecidos entre as partes, através da
formalizagdo de contratos especificos.

Snhcliusula-Sexta

;f) O uso de linhagem como material parental para cruzamentos, derivagio para
obtengfio de linhagens isogénicas de segunda ou wais geragdes ou qualquer
uso da linhagem de propriedade individual s sera permitido mediante acordo

prévio formal das partes.

?,\ Caso o direito de patente ou de propriedade intelectuab€oncernente aos
produtos gerados pelos PCTs venha a ser w por uma terceira parte,
qualquer uma das partes signatdrias deste podera mover ag#o legal
contra o infrator, cabendo a outra parte fornecer todas as informagoes
necessarias e assisténcia em relagio ao processo.
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B3, 75T NBAHEER (ABC) DICAT SV NEEMRENE

Agéncia Brasileira de Cooperacio U R G E N T E

Ministério das Relagdes Exteriores

Anexo I - 8° Andar - Brasilia (DF) - CEP: 70170-900

Telefone: 55 (61) 411-6898 FAX: 55 (61)411-6894 5
P

i ,Qm“dl i >
DATA: 25/11/98 PAGINAS (incluindo esta): ZPW u’}/ ’
. / < L o

DESTINATARIO:

Ao Senhor

Akira Hasumi

Coordenador da JICA no Brasil

JICA

Brasilia, DF.
N° FAX: (061) 321-7565 N°DOCUMENTO: 27 59/
MENSAGEM:

Senhor Coordenador,

Tendo em vista solicitagdo do Presidente da EMBRAPA, Sr. Alberto
Duque Portugal, encaminhada a esta Agéncia em 24 do corrente, informo Vossa
Senhoria que o Projeto “"Geragdo de Tecnologia Agroindustrial para o
Desenvolvimento do Trépico Umido - Fase I, de interesse do Centro de Pesquisa
Agrofiorestal da Amazdnia Oriental ~ CPATU/EMBRAPA, tem componentes sensiveis
que precisam estar ao amparo da legisiagdo vigente no pais sobre Propriedade
Intelectual.

2. Nesse sentido, solicito a compreens#o da Vossa Senhoria para que haja
consenso sobre a inclusao do sequinte texto no “Record of Discussion™ a ser assinado:

“ IX. INTELLECTUAL PROPERTY, GENETIC MATERIAL AND RELATED
MATTERS

The Government of Japan and the Government of Brazil, trough Embrapa,
agree fo hold specific consultations on infellectual property, genetic material and
related matters arising from the implementation of the Project in order to establish
clear Project procedures regulating these matters, in light of the pertinent Brazilian
legisiation, These consultations should be held and these procedures should
become available at the end of the first year of Project implementation.”

fabenijr/jica-cpatu-rd-sugestoesabe

| Caso alguma pagina se encontre ilegivel, por favor solicite a sua retransmissdo




(CONTINUAGAO - pg.2)

3. Caso a sugestao ndo possa ser atendida pelo Governo japonés, entenda
ser dificil concretizarmos a assinatura de referido documento, devendo ser o assunto
negociado, posteriormente, entre as partes.

Atenclosamente,

' )
mé& f@“&-ﬂ

Coordenadora de Cooperagio
Técnica Receblda Bilateral - CTRB

C/C: $r. Dilson Frazéo - Coordenador do Profeto — CPATU/EMBRAPA ~ fax: (091) 266-2303



R 4. 75 Y ILAIMinutes of Meeting (M/M) XX

MINUTES OF MEETING

INTELLECTUAL PROPERTY, GENETIC MATERIAL AND RELATED MATTERS

The Government of Japan and the Government of Brazil, through Embrapa,
agree to hold specific consulftations on intellectual property, genetic material
and related matters arising from the implementation of the Project in order
to establish clear Project procedures regulating these matters, in light of the
pertinent Brazilian legislation. These consultations should be held and these
procedures should become available until the end of the first year of Project

implementation.

During the first year of Project implementation, the Parties agree to develop
activities under Brazilian intellectual property legislation.

Non-compliance of this Minute, in the period agreed, will resuft in the
Project suspension.

For JICA For ABC For Embrapa
Masayasu Yamagata Elim §. Dutra Alberto D,
Portugal



AAS. BREAMA M- BEXE

MINUTES OF MEETING
ON INTELLECTUAL PROPERTY, GENETIC MATERIAL AND RELATED
MATTERS ARISING FROM THE PROJECT IMPLEMENTATION

In accoedance with the Clause VII of the R/D signed on the 27th November, 1998,
the Team, ABC and Embrapa have agreed to hold specific consultations on intellectual
property, genetic material and related matters arising in the course of the implementation
of the Project in order to establish clear Project procedures regulating these issuas.

The said procedures will be prepared in accordance with the pertinent Brazilian
legislation as well as with consideration of personal rights of the “inventors”.

These procedures will become available through the approval of the Joint
Coordinating Committee Meeting, quErg the_d ﬂlsf_ year oL tﬂe_P_rojahct_,_ after a series of
consultation between both parties, ) o

Brasilia, 27th November, 19908

Masayasu Yarnagata Elirm S.Dutra
Leader General - Director
Japanese Implementation Study Team Brazilian Coopsration Agency (ABC)
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